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PERSONAGGI 


AITO UNICO 


Gioachino Finocchi, sindaco. 
Clappa-t'lappa, carabiniere. 

Paol Incloda. 

Amilcare Topplati. 

Torcili Finocchi, figlia del sindaco, 
diurne 
PìtcII 
Zelili Ica 
Gerram 
Bemarda 
Tecla 
Giovanna 
Veronica 
Tonnina 
Un Fattorino. 

CORO DI CONTADINI E CONTADINE. 


L'azione succede a Vattelapesca. — Epoca presente. 

■ 


Piazza di Vattelapesca — in mezzo alla piazza un ba¬ 
raccone chiuso — Al baraccone sta affisso un arriso 
su cui si legge : Oggi grande inauguratone del monu¬ 
mento di Paolo Incioda — A sinistra della piazza, 
Osteria all’insegna del Porco di S. Antonio — Tavoli 
e sedie dinanzi all’Osteria. 

SCENA PRIMA. 

Contadine, Contadini e Clappa-Clappa. 

Coro Che baldoria l’ha de vessi 

Che baldoria de no dì! 

Stemm allegher, già l’ó istess! 

La va ben, se la va insci. 

E1 paes el gh’avarà 
Ona statoa de guarda, 

Vegnaran cent mia lontan 
A invidiann e a sbatt i man. 

(guardando l’avviso) 

Zel. Guarda, guarda, che lenzoeu 

Cli’hauu miss feù per la fonzion! 
Vegnii chi tosann e flceu, 

Vegnii a leg se mai sii bon. 


contadini e contadine. 
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LA STATOA DEL SOR INCIODA 
Sì l’è bell, l’è minga mal ! 

L’ha de vess un carnevai, 

Tucc ai spali di forestee 
Beccaremm di bon danee. 


Ver. Ma te vceut sta quiett o malnaa d’on 
malnaa? 

Ber. Ta disi da pizzigà minga. 

Cia. Ohe là? Cossa gh’ó? Vorariev forsi fa rivo- 
luzion ? 

Ger. Giust insci! A semiti adree a leng l’avis. 

Cia. Ve foo avvisaa che in proibij i riunion in 
pussee d’ona persona sola, (fra sè) Oh! se al- 
men la fus questa la volta che ghe riessi a 
arrestà quejghedun. 

Gio. Ei cli’el disa, alla festa come emm de fà a 
andà no insemina? 

Cia. Se pò benissim andà insemma a vun a vun. 

Ger. Lù el gh’ha bon temp. 

Cia. Voj, stoo paisan el fa on poo tropp osserva- 
zion. El tegnaroo d’oeuec. 

Ber. Ma ei, che el me spiega, sur brigadier, cossa 
l’è che gh’è scritt su l’avis, perchè mi ghe ca¬ 
pissi denter nagott? 

Cu. Sii pur ignorant. El voeur di, che incoeu a 
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mezzdl ghe dev vess l’inaugurazion del mo- 
nument. 

Piv. Com’è, l’è incoeu che fan vedò la statoa del 
sur Incioda ? 

Cia. Sigura, del grande Paolo Incioda, mort du 
més fa in sul Napoletan, combattend contra i 
brigant. 

Ger. Pover Incioda ! Me par ancamò de vedell 
quand l’era chi in l’osteria del sur Sindech a 
brusà i pignatt, che ghe toccaa de andà a sol- 
daa. Se mi avess minga tiraa el numer alt, me 
saria toccaa de andà anca mi. 

Cia. Te set on fioeu descaviggiaa ti. Forsi a sfora 
te podevet vess ti al sò post. 

Ger. Grazie tant.... Stoo mej al mè. 

Cia. Stupid. Te see minga che on omm che se 
ghe fa ona statoa l’è on grand omm? 

Ger. Mi me n’importa nient a restà piscinin. 

Cia. Nanca se t’avessen de fa ona statoa equestre? 

Gio. Cossa el voeur dì lequestra? 

Cia. Voeur dì ona statoa a cavali. 

Ger. No, no, mi me piàs pussee andà a poscian. 

Cia. Ignoranti 

Ver. Ei sur brigadier, l’è propi bella sta statoa? 

Cia. Mi el soo no, perchè l’hoo nanrnò de vedè. 
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10 LA STATOA DEL SUR INOIODA 

Tec. (indicando il baraccone) L'è lì dedree ? 

Cia. No, Anna adess li dedree no ghò che el pe- 
destal. La statoa l’è ancamò in casa del scultor. 

Gbr. Ei, de dove l’è el scultor? 

Ciò. Com’ó, savi! no, che l’è anca lù on voster 
compatriott? 

Piv. Cora’ó, anca el scultor l’è on compatriott? 

Cia. Ma sicuro. Vattalapesca che le già patria 
del famoso straccino, l’è anche luogo di nascita 
del celebre Incioda e d’on Toppiati. El prim, 
protomartire dell’Indipendenza italiana, el se¬ 
condo, luminari della scultura. 

Ger. In dove hin sti lumm in ari? En vedi 
minga mi. 


SCENA 11. 

ToppUtl e detti. 

Voce. Ecco el piccaprei de fin ! (tutti) Viva, viva 
el famoso Toppiati! 

Top. Grazie, grazie. Mercè, diletti amici, di tanto 
amor mercede. Da ona popolazion così de ta- 
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lent e intendevera come quella de Vattelapesca 
non me aspettava de men. 

Tutti. Evviva el celebre Toppiati ! 

Top. Dove l’è el sur Sinde^h? Chi l’è che la vist? 

Cia. El sarà chi a momenti, per la grande inau¬ 
gurazione. 

Bar. (a Toppiati) Ch’el di sa, la statoa l’e de mar. 
mor, o l’è doma de sass? 

TuP. Ecco, ve diroo: la statoa l’è nè de marmo 
nè de sass.... però la ve farà restà de sass tutti 
vialter. 

Gio. Davvera? Ah che bellezza! 

Top. (fra sé) Podi minga vedè la Teresa stamat¬ 
tina! Incoeu bisogna falla decid. (forte) Adess, 
car i me amis compatriotti vattalapeschini, ri- 
tireves perchè mi gh’hoo de dagli l’ultim toch 
al pedestall per podè mettagli su la statoa. 

Cia. Anca stoo ultim toch el me dà sospett : ba¬ 
sta, el tegnaroo d’ceucc. 

Ber. E per el mezzdi tutt el sarà pront? 

Top. Sì, sì, per mezzdi, tutt sarà pront... (fra si) 
Mi saront, speri, sulla strada de Milan cont la 
Teresa! (entra, ed i contadini via) 








Inc. Chissà coss’el voeur dì tutt stoo moviment in 
coeu a Vattelapesca? L’è minga festa, Pò minga 
dì de mercaa! (al pubblico) Car i mè sciori, mi vuj 
minga tegniv, come se dis, in sulla corda. Ve 
disaroo adrittura chi sont mi. Dovii savè che 
mi... On moment, lor hin settaa giò e mi in¬ 
vece sont in pee. Siccome sont vegnuu a pè 
Anna a Vattelapesca, gh’hoo reson de vess strac¬ 
cino, e ghe domandi el permess de settam giò. 
{siede) Ah, insci la va mej ! Donca deven savò 
che mi sont precisament el sur Paol Incioda, 
vale a dire el protagonista del vaudeville... Eh? 
coss’han ditt?... Mi adess sont tutt’alter che mort. 
Chi Pè che ghe la ditt che mi s’era mort? El 
sarà on alter Incioda. Ghe n’è tanti d’Inciod 
a stoo mondi Ghe n’ò di bari!... Cinqu ann fa 
donca, mi sera chi a fa el brusapignatt, &1P&1- 
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bergo del Porscell de Sant’Antoni, dove gh’era 
la padronzinn, la mia cara Teresa, la tósa del- 
l’ost, che la me voreva on ben, che s’ciao!... 
Domà che è vegnuu la coscrizion, hoo tiraa bass 
e me toccaa de raarcià. Naturalmente quand i 
mè ofiiciaj han savuu che mi aveva faa el cceugh, 
ra’han ciapaa subet per fagli el ransc, e insci 
hoo schivaa se no alter de andà a fa la mano¬ 
vra. Sont staa in Toscana, sul Napoletan, sont 
staa Anna in Cicilia. El giorno che aveva Anii 
la mia ferma e che doveva vegnì via, hoo voruu 
dagli al mè ofAcial on gran disnà. E bisogna di 
che la fuss la smania de famm onor o el piasó 
de vegnì via prest a vedè la mia Teresa, el fatt 
Pè che inveci do salsa de tomates, gh’hoo miss 
denter in la minestra la triacca. Figureves! I 
ofAciaj, compres el colonnell, credend che avess 
faa a posta, voreveu mazzam e me cercaven de 
pertutt per famm la peli. Allora mi me toccaa 
de scappà senza toeu sii tutt’i mè cart, o gh hoo 
avuu apenna temp de raccomandagli a on mè 
amis de mandamei giò a Vattelapesca. Citto, 
ch’el disen minga che sont chi mi, perchè me 
podaria capità di robb minga bej. Che guarden, 
hoo Anna miss la barba Anta per no vess co- 
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nossuu. Guai se iucontrass on quai officiai della All! 86 in cie * on P rotett °r 

triacca! E poeu gh’hoo on alter scopo: vuj minga Per * CffiU &h ch’in deslippaa, 

ress conossuu subet dalla mia Teresa. Vuj vedè Mi el scongiuri per amor 

cont i mò ceucc se la me vceur ben ancamò a Ch el me salva 1110 maa> 

mi, oppur se l’Ila giamó taccada con quejghe- 

dun d’alter. Vèj, ven gent: stemm on poo a vedè!... 


Mi soo no che diavol l’è 
Che me voeur perseguita, 
Gh’ha de vess el so perchè, 
Mi soo minga che ben fal¬ 
se foo i oeuv in cereghin 
L’è sicur, brusa el butter. 

Sa de gremm el padelin, 

Ghe va denter i lugher. 

Cont quell’oli insci indicaa, 

Cho se dopra de purgass, 

Foo la bagna del stuaa 
E condissi di spinass ; 

La triacca metti dent 
In del brceud d’on reggiment, 
E vo a ris’c de farnrn coppa 

I* me riven a ciappà. 


SCENA IV. 

Pinocchi, Clappa-C'lepp* e delio. 

• 

Fin. Sicuro, car el mè brigadier. Mi, dopo el 
cont Pianciani, sindaco di Roma, sont el fon- 
zionari pussee municipalmente felice della pe¬ 
nisola. 

Inc. C fra sè) Chi vedi! El sindech Finocchi! El 
padron del Porscell de Sant’Antoni! 

Fin. E quando, avuto riguardo all’avvenire del 
noster straccliin, de chi a cento, a duecento, a 
mille anni vegnaran in frotta i forestee a Vat- 
telapesca e leggeran in sul piedestallo: Questo 
monumento fu eretto per cura del Sindaco Gioa. 
chino Finocchi, proprietario dell’albergo Majale 
Sant’Antonio 
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16 LA. STATOA DEL SUR INCIODA 

Cia. Con alloggio e stai lazzo. 

Fin. Finiran col fanom ona statoa anca a mi. E 
l'ò quell che agogni. Sicuro, è quello che ago¬ 
gno, anima tapina... 

Cia. E1 mal l’ò che se la va innanz de stoopass, 
ghe sarà pussee statov e monument che piazz 
de metteghei in mezz. 

Fin. Si faranno nuove piazze per mettervi nuovi 
monumenti. 

Cia. Vedi. 

Fin. Ei lù, brigadier, l’ha veduu sto piccaprei? 

Cia. Chi? E1 scultor Toppiati? L’era chi doma 
adess, e l’ha ditt che l’andava a dagli l’ultim 
toch alla statoa! 

Fin. E daj con sto ultim toch alla statoa! L’ò 
trii més ch’el seguita a dimm ch’el va a dagli 
l’ultim toch! Anima tapina! Quando si è detto 
l’ultimo, dev’essere l’ultimo. 

Cia. (indicando Incioda) Ei, l’ha veduu quel stra- 
pelaa che gira intorno? 

Fin. No. 

Cia. L’ò arrivaa pocch fa in paes. 

Fin. EI sarà on quaj forestee che ven per la inau¬ 
gurazione. 

Cia. EI gh’ha la barba troppa lunga per vess on 
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forestee che ven per la cerimonia dell’inaugu¬ 
razione... (fra se) Che questa la fuss la volta 
che ghe riessi a arresta on quejghedun? Basta 
el tegnaroo d’oeucc? (esce) 


SCENA V. 



Finocchi e Inelodn. 

Ino. De grazia, a che ora l’ò che se dev scopri 
sto monument? 

Fin. Fra ona mezz’ora, caro signore. Ah, ch’el 
se prepara a vede quajcossa de maraviglios, de 
inaudito, de grande... 

Ino. Davvera? 

Fin. Caro lù, io vado cosi tronfio e superbo de 
sta cosa, che bisogna Anna che mi sfoghi seco* 
lei, anima tapina! Lù el savarà ben, n’ò vera, 
chi l’ò e cosa la faa il celebre personaggio, a 
cui mi hoo voruu rendere l’onore di un monu¬ 
mento speciale e marmorèo? 

Inc. Nossignori Rivi adess; soo nient. 

La statoa del sur Incioda, 'i 
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18 LA statoa del SUR INCIODA 

Fin. Il personaggio, l’è nientemeno che il ce¬ 
lebre Paolo Incioda, nostro vattelapeschense cit¬ 
tadino. 

Ino. Eh? 

Fin. Sicura, Paolo Incioda, ex cuoco e guerriero. 

Ino. (fra sè) Ah, sont propi mi!.„ 

Fin. E martire dell’indipendenza italiana. 

Ino. (fra sè) Martire poeu no, Anna adess. 

Fin. Nientemeno che tre mesi fa, leggendo il Sè¬ 
colo di Milano, a cui sont abbonaa, vedi cli’el 
pover Incioda Paolo l’era caduto in uno scon¬ 
tro di briganti. Allora mi, come gh’hoo ditt, 
gh’hoo faa innalza stoo monument ad eterna 
sua memoria. 

Ino. Ah l’è el Secol de Milan che ghe dava sta 
notizia ? 

Fin. Sicuro, l’è forse abbonaa anca lù al Secolo? 

Ino. Mi no, cara lù! (fra sè) On monument a mi! 

Fin. Se ved dalla sua fisonomia come che lù 
l’aveva mai senti a norainà il grande Paolo 
Incioda 

Ino. Presente ! Cioè... voreva di ch’el cognosseva 
de vista. 

Fin. Ah! le cognesseva? Bravo,bravo: sont molto 
sodisfaa de senti sta robba, anima tapinai E 
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mi che gh’hoo avuu l’altissim onor de aveghel 
avuu anca come cceugh nel mè albergo! Ch’el 
se figura! 

Ino. {fra sè) Me le cunta a mi! 

Fin. Ottimo cuoco per distrugà pocch butter in 
di frittur. 

Ino. E come la dev vess la soa statoa? 

Fin. La dev vess ona statoa equestre. 

Ino. Ma com’ò? L’Incioda l’era in fanteria... 

Fin. Fa nagott ! Se po andaa a cavali anca es- 
send in fanteria. Solament, siccome che el ca¬ 
vali de marmo el saria vegnuu a costaa on poo 
tropp, così gh’hoo permess al scultor de fa ona 
statoa equestre sì, ma a pè. 

Ino. Come l’ha de fa a cavassela? 

Fin. El ghe mettarà i speron e on fojett in man. 
Insci se capirà che l’è minga a cavali, ma che 
l’è lì per andà a cavali... Ed ecco che la statoa 
la sarà ona statoa equestre a piedi ! 

Ino. El scultor chi l’è ? 

Fin. Amilcare Toppiati, famoso piccaprej, anca 
lù oriundo de Vattelapesca: però è domiciliato 
sin dal quarantott a Milano adree al Navili. Mi 
gh’hoo fissaa tre franchi al giorno, vitto, allog¬ 
gio, ciar, servizi e nett de biancheria, per fai 
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20 LA STATOA DEL SUR INCIODA 

vegni chi a lavora, e ad opera finida 100 fran¬ 
chi di gratificazione. 

Inc. E1 gh’ha de sta allegher. 

Fin. Oh ! mi me piàs i robb splendici : d’altronde 
l’ó el Comun che je dev pagai E poeti, pccu, 
anima tapina, se l’avess propi de fass onor, glie 
daria forse anca la mia tósa in moglie, perchè 
me l’ha cercada e l’è innamoraa. 

Inc. La Teresa! 

Fin. Comò, lù el cognoss la mia tósa? 

Inc. Sì, l’hoo veduda doma adess lì in l’albergo. 
(fra sé) Oh cossa sentii 

Fin. Sicuro, el se innamoraa e se noi fuss che lee 
la g’ha nucamò in del cceur quel poverlncioda, 
morto per la patria... 

Inc. Davvera, la ghe vceur ben ancamò all’ In- 
cioda ? 

Fin. Ma cossa ghe n’importa a lù? 

Inc. Mi nient, dal moment che l’è mort... 

Fin. Ecco appunto mia tósa. 




Ter. Ma voj papà, me par che passa l’ora, e el 
scultor el se ved minga a comparì. 

Inc. (fra sé) Come l’è deventada grassa e bella. 

Fin. Andaroo mi a casa soa a vedè. (a Teresa in¬ 
dicando lncioda e sottovoce j Voj, cerca de tirali 
in l’albergo a fa colazion... refilegh el fricandò 
che è vanzaa iujer... 

Ter. Sì, sì, lassa fa de mi. 

Fin. (a lncioda) Ch’el scusa, gh’hoo on affare de 
gran premura, bisogna che corra... (va via ada¬ 
ttissimo) 

Inc. Ch’el tenda pur. Oh Dio! Gh’hoo el coeur che 
me vceur salta fceura. 

Ter. Lù l’ó vegnuu chi per la festa? 

Ino. Sissignora, e anca per quajcoss d’alter. 

Ter. Cioè? 

Inc. Lee la se ricorda anmò del pover Paolin? 

Ter. Del Paolin lncioda? Se me ricordi! L’ha 
cognossu f 
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22 LA STATOA DEL SUR INCIODA 

Ino. Sont staa in Cicilia insemina. 

Ter. Davveral Ch’ei me conta su, ch’el conta su. 

Ino. Oh se la savess ! E1 me parlava semper de 
Vattelapesca, di sò car stracchit, de la soa cara 
Teresa... 

Ter. Oh Paolin ! Paolin I E andà a morì dopo che 
se po dì che l’ò diventaa on sciorett! 

Ino. Eh! On sciorett! Perchè? 

Ter. Perchè la soa zia Bernarda Incioda de Bias- 
son la gh’ha lassaa 20 o 25 mila franch che la 
gh’aveva sconduu in del pojon. 

Ino. Oh corpo d’ona gamella senza stagn! La zia 
Bernarda I’ó andada a Ibabbil? 

Ter. L’ha cognossuda? 

Ino. On alter! Me ne parlava semper anca lu! 

Ter. Sigura. E s’el fuss viv el Paolin mi diven¬ 
tarla soa miee, e saria ona scioretta anca mi. 

Ino. E invece adess la finirà a sposa el seni* 
tor, eh? 

Ter. Chissà ! Mi el me pias no. L’ò in tocch come 
la porcellana! Oh! flnadess nissun l’ha poduu 
ciappà in del mò coeur el post del pover In» 
oioda.... 

Ino. (fra sè) (Oh Dio! come la me voeur ben an- 
camò! Mi adess me foo cognoss. Ah! Gh’è ohi 
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LA STATOA DEL SUR INGIODA 


SCENA Vili. 


T«ppla<l e Terna. 


Top. Stira Teresa! 

Ter. Coss’el voeur? 

Top. Che l’ascolta, Teresa. Mi sont in d’on orri- 
bil imbroj, sont in caso de buttamm in del Na- 
vili. Lee che la me salva. 

Ter. Cioè? 

Top. MI bisogna che ghe fuga ona confidenza 
terribil. 

Ter. Terribil? Cossa l’è? 

Top. Lè che la statoa l’hoo ancaroó de comincia. 

Ter. Com’ó, l’ha ancamò de comincia a tajà foeura 
el marmo? 

Top. Gh’ó minga nanca el marmo_ Cioè si, el 

marmo el gh’è, ma l’è a Carrara attacch alla 
montagna. 

Ter. Ma donca lù el n’ha ingannaa tutti? 

Top. Cioè no, si staa vialter che ve sii ingannaa; 
mi v’hoo promess do dav ona statoa, l’ó vera, 
ma ho minga promess de falla mi.,. Sperava 
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de trovann ona quai voeuna de scart già bella 
e fada che ghe andass ben per l’Incioda, ma 
n’hoo minga trovaa. 

Ter. Con tanti monument che se fa adess?... 

Top. Ma se van tutti a post! 

Ter. E adess mo? 

Top. Se lee la voress, la me salvaria. 

Ter. In che manera? 

Top. Ecco: mi cerchi de tiragh foeura in quai 
manera i 100 franch de gratilicazion a so pader... 
Combinem de scappa mi e lee. MI la meni a 
Milan. So papà l’ó obbligaa a sarà su on muco, 
o a lassamela sposa anca che mi abbia minga 
faa la statoa; e mi allora ghe giuri de voregh 
ben per tutta la vita. 

Ter. Ma lù l’ó matt come on cavali! 

Top. Che la faga sto sacrifizi... 

Ter. Ma lù l’ha faa i cunt senza l’ost! Che ne 
ciappa on’altra! 

Top. Teresaeu, ven via con mi, 

Sposem mi, te vedaree; 

D’on grand omm te saree ti 
La gran donna, la miee. 
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Ter. Cara lù, el me sur grand ornili, 

Ch’el me rompa pu el perdee, 

Per mangia domà di pomm 
Vuj no vess la soa miee. 

Top. Te saret el mò penser; 

De brìllant mi vuj quatatt, 

Saran fors cuu de bicer, 

I pendent saran d’or matti 
Ma in compens te gh’avaree, 

0 Teresa, l’alto onor 
De ves3 stada la miee 
Del Dio fece di scultor. 

Ter. I brillant de princisbecch 

E i pendent che se je tegna, 

Ghe rispondi bell e socch 
Ohe rispondi che vuj no. 

(Teresa fugge nell’osteria) 

Top. E adess come se fa? 


ATTO UNICO 

SCENA IX. 

Ineloda correndo fuori dall’ osteria $ detto. 

Ino. Ei lù, sur scultor, lù el me par ou giovin 
della legg... Ch’el me salva! Ch’el me salva! 
S’era là in l’Osteria a fa colazioni el carabinior 
el m’ha domandaa i cart, mi ghi hoo no e gh’hoo 
buttaa in faccia ei manz a vapor: la bagniffa 
la gh’ó andada in di ooucc, hoo poduu scappa... 
Ma adess el vegnarà chi! Ch’el me sconda! 
Ch’el me sconda! 

Top. Lù el gh’avaria forsi bisogn de vess sconduu? 

lue. Finna che no arriva i ricapitt... Mi sont Paol 
Incioda. 

Top. La mia statoa! Oh me ven on’idea! Ch’el 
vegna chi ! (lo colloca presso il baraccone e lo 
copre con un lenzuolo) 

Ino. Ma coss’el fa? 

Top. El scendi; ch’el faga mostra de vess de 
marmo... Ven gent. 




Fin. L’è on tradimenti, ona truffa bella e bonna, 



anima tapina. ( a Tnppiati ) Cli’el sappia che 
sont staa a casa soa e do statoa ghe n’era 
minga in del sò studi. 

Top. E1 credi mi. L’hoo menada chi mi stess poch 
fa, donca la pò minga vess là. Ecco la statoa. 
(indica Paolo Incioda coperto dal lenzuolo) 

Fin. Oh bravo, voreva ben di mi ; ch’el scusa 
tant. Che me la faga vedó. 

Tutti. Oh ! oh ! 

Top. Nient affatt. Alto là) prima bisogna che la 
metta sul pedestall! 

Fin. Ma come l’ha de fa a mettela sul pedestall 
là de per lù... 

Top. Ghe pensi mi. Lor che tenden ai fatt so. 
Largo, largo, signori, ghe pensi mi. (prende per 
il naso Incioda e lo fa entrare nel baraccone) 
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Fin. Voreva ben di mi che l’avess mancaa de pa- 
rolla el celebre 'Toppiati... 

Ver. Chissà come l’ò bella! 

Gkr. Oh che onor che se va a fa Vattelapesca! 

Gio. Da quell elio se ved l’ha fada propi granda 
al naturai. ( esce Toppiati dal baraccone ) 

Cia. Com’è, l’ha giamò missa su ? 

Top. Sicuro, l’hoo giamò missa sul pedegtall. 

Fin. Ma bisogna di che la sia ben ligera ! 

Cia. L’ò forsi minga de marmo? 

Top. F.cco chi. Bisogna savè che 555 anni prima 
della venuta de Gesù Crist... 

Fin. Anima tapina! Coss’el va a tirà a man!? 

Top. Silenzio! 555 anni prima di Cristo è staa 
perduu on gran sogret, ch’el se ciamava: Il 
segreto della Bagolamentofotoscoltura! sicuro. 
El segret el consisteva nel dagh ai statov el 
color di cavej, di ceucc e della carnagion, e 
nel fai leggier e nell’istess temp resistent al¬ 
l’acqua e al sò come se fussen de marmo de 
Carrara. 

Zel. Ebben? 

Top. Ebbene, signori vatteiapeschini, che sappien 
che stoo segrett l’hoo tornaa a trovà mi e l’è 
in dì me man: ed ecco uno stupendo campione 
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nella statoa de Paol Incioda. Che guarden... 
(tira le tende del baraccone. Si vede Incioda 
sul piedestallo, vestito da cuoco con uno stac¬ 
cio e un mesloUno nelle mani, col viso im¬ 
brattato di farina) 

Ber. Oli cribbi e sedass. a l’è propi lù! 

Ter. Guarda, guarda el Paoliu, come el ghe 
someja ! 

Ger. Me par propi de vedell quand el gh’aveva 
premura, che l’andava d’on fornell a l’alter coi 
cassiroeul in man. 

Fin. Però, ei sur scultor, gh’è la gamba drizza 
che la me par pussoe curta de quell’altra. 

Top. La ghe se slonga facilmente, per amor della 
bagolamentofotoscoltura... 

Cu. Eppoeu, gh’ò el vestii che se capiss che l’ò 
minga tropp al naturai.» 

Top. Minga al naturai? L’è furbo Pomo! 

Fin. Iu ogni modo, sur Toppiati, chi sul me 
coeur !... 

Top. Ei, s’el podess dam subet la gratificazion el 
me faria on gran piesè... 

Fin. Oh! anima tapina, che pressa! Andaroo mi 
stesa alla cassa del Comun a tceu i danee e 
ghi portaroo chi cont el discors per la inau- 


gurazion. (contemplando la statoa) Ben, l’ò bel¬ 
la. L’ò propi bella!... (a Toppiati) Bravo! 

Ino. (imitando l’eco) Bravo. 

Fin. Chi ha ripetuto la parola? 

Tutti. NissunL. 

Fin. Badiamo bene... colle cose serie non si scher¬ 
za!... (a Toppiati) Bravo! Proprio bravo!... 
Ino. Bravo!... 

Fin. Ma insomma !... 

Top. Ah!... Adess capissi cossa l’ò... L’ò l’eco!... 
Adess che gh’ò la statoa, le onde sonore vanno 
a frangersi contra el monument e succed l’eco! 
l Cli’el senta: Oh! 

Ino. Oh! 

Top. Ah ! 

Ino. Ah! 

Fin. Ben l’ó bell! 

Tutti. Viva el sur Toppiati! Viva, viva! 

Top. Adess, popolo vattelapeschino basta così! 
Hoo de dagli on’ultiraissima pulidura e vuj sta 
sol. Che vaghen pur a casa. De chi a on quart 
d’ora tiraroo via sta baracca, e allora chi vo¬ 
lpara fa on quaj discors... 

Fin. (in allo d’andar via, poi fermandosi come 
per provare ancora l’eco) Ah ! 
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Ino. Ah! 

Fin. Oh! 

Ino. Oli ! 

Fin. Ben, l’è bell... 

Cia. ( guardando attentamente Incioda) Eppur, 
mi me par de velia già vista in d’on alter sit 
quella statoa lì! Basta la tegnaroo d’oecc! ( escono 
tutti, eccetto Toppiali, Teresa e Incioda) 


Ter. (fuggendo spaventala nell’Osteria) Ah ! 

Top. Si, si, o cossa gh’importa a là f 
Inc. Ch’el prueuva aneamó a digli onaparolla 
d’amor a quella tèsa, e mi glie cambi i li- 
neament. 

Top. A chi cambia i lineamenti? 

Ilio. A lù... 

Top. A mi, pover floeu! 

Ino. Si a lù... a lù... a lù... 


SCENA XI. 

Inelotla, Topplati e TereM. 

1 

Top. Teresa, decidet. Ven a Milan cont mi se te j 
me voeuret ben... 

Ino. ( fra si) Cossa l’è? 

Top. Teresa, mi te adori, se te vegnet minga cont 
i bonn, mi te rapissi. 

Ter. No, no, no !... 

Ino. (scendendo dal piedestallo e facendosi in 
mezzo a loro) Ma hoo de sentinn anmò? E1 cer- j 
caria de scappa con la Teresa? 


Top. 

Voj, fa minga el spiritosi 


Inc. 

Stoffa fino, giò qui man! 


Top. 

Sbassa subet quella vós! 


Inc. 

Credem minga poni on giara» ! 


Top. 

Te se no che cont on dit 



Mi te cambi ol passaporti 


Inc. 

Cessa l'ó? Te me i'e ridi 



Alto là, car el mò forti 


Top. 

Ch’el se le teglia 



Ben ben a ment, 



Mi sont quel tal 



De tragh giù i denti 



La statoa del sur Incioda. 
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Fomm pu di ciacer, 

Alto, bott 11, 

Gh’en vestir cinquanta 
Per famra sta mi ! 

Inc. Ch’ai se lo tegna 
Ben a raent-, 

Che mi quand s’era 
Al reggiment, 

Trenta o quaranta 
N’hoo faa sta li, 

Ch’eron cent volt 
Pu fort de ti ! 

(Si battono. Toppiati dà un pugno sul naso et 
Incioda). 

Inc. Ahi! che pugn sul nàs! Me va broeuda de 
per tutti 

Top. Ah Signor! Hoo guastaa la mia statoa! 

Inc. Me la pagarà ! 

Top. Gli’ó chi el sindech col carabinier e tutti! 

Inc. Mola! Molai ( risale sul piedestallo ; Top- 
piati chiude le cortine) 
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SCENA XII, 


Tutti per l’inaugurazione. 


Cia. In rango, in rango, e silenzio che il signor 
sindaco legge il discorso. 

Fin. ( sottovoce a Ciappa-Ciappa) Sta attent... 
Quand mi disaroo: Viva Paolo Incioda, ti te 
vosaree subit: Viva anche il signor Sindaco 
Gioachimo Finocchi... Te capii? 

Cia. Hoo capii... (al popolo) Attenti... El sur sin¬ 
daco legge il discorso d’inaugurazione del mO'> 
numento a Paolo Incioda, marmo in gesso del 
celebre scultore Amilcare Toppiati. 

Fin. Giù il cappello!... 

Cia. il cappello!... il cappello!... (Toppiati vor¬ 
rebbe levarsi il cappello) 

Fin. (a Topp.) No, no; fra noi artisti gh’è minga 
„ bisogn. (leggendo) « Abitanti di Vattelapesca e 
paesi circonvicini... » 

Inc. (imitando l’eco) Cini.... 

Fin. (con alto d’impazienza e riprendendo la let- 
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tura) « Abitanti di Vattelapesca e paesi circon¬ 
vicini... » 

Inc. Cini... 

Fin. Cribbio!... L’eco come ornamento l’è ona 
bella istituzione ; ma adess el romp on poo la 
zuccona!... 

Top. EL vaour die ls faga cessa? 

Fin. El me faria on piasè. ( Toppiati entra nel 
baraccone e ne esce subito) 

Top. Ecco fatto. 

Fin. Va bene, (riprendendo la lettura) « l’opcl* 
di Vattelapesca e paesi circonviciui... » 

Inc- Cini... cini.. cini !... 

(Toppiati entra di nuovo nel baraccone. Dopo un 
minuto il baraccone viene scosso come se cuoi- 
lasse, spavento generale; Toppiati ricompare 
coi capelli in disordine e la faccia stravolta) 

Fin. Coss’ó success? 

T*p. Nient... Nient... 

Fin. (a Ciappa-Ciappa che si k nascosto sotto il 
tavolo) Coraggi... Coraggi... De perieoi glie a’è 
minga! (si ristabilisce l’ordine) 

Fin. « Abitanti di Vattalapesca e paesi circonvi¬ 
cini. Quando un popolo in vista della prospe¬ 
rità rivolge i sintomi della propria civiltà nel 
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pensamento di concretare l’autonomia dell’altrui 
essere costituente, è necessario di onorare le 
impronte del genio, che di leggeri accadono nella 
estrinsecazione del valore guerriero dei sud¬ 
detti, fra i quali splende col fulgido animante 
d’impareggiabile prosopopea il nome di quel 
nostro concittadino che fu Paolo Incioda di 
Vattelapesca, soldato nel 7* reggimento fan¬ 
teria... » 

•ia. Viva anche il signor sindaco Gioachimo Fi¬ 
nocchi ! 

Fin. (a Ciappa-Ciappa) Bestia! l’è minga ades*. 

Vbr. Ma scoprii la statoa ! 

Ber. Che se veda l’Incioda! 

Cia. L’ó mei che sia in vista la statoa, intanta 
cli’el sindech el legg el discors. 

Top. Ecco la statoa. 

(Toppiati tira le cortine del baraccone. Incioda 
è ancora sul piedestallo, ma volge le spalle 
al pubblico e tiene al naso un fazzoletto in¬ 
triso di sangue). 

Fin. Oh anima tapina ! 

Tutti. Cc-m’e, com’ò ! ! 

Fin. Coss’ò questo equinozio? Pocch fa la statoa 
l’era voltada, direi cosi, con maggior rispetto 
e adess.. 
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Cia. Ma chi l’è che la voltada? 

Top. Mi, per dagli l'ultim toch. 

Cia. (fra se) L’è chi ancamò cont l’ultera toch! 
Bisognava ch’el tegna d’ceucc! 

Fin. Ma come, come, come? Doma adess par che 
la statoa la gh’aves3 in di man ona cassi- 
ruola e in l’altra on mestolino. 

Cia. Sigura, l’ho vist anca mi. 

Top. ( fra sè) Cribbio! Cossa gh’lioo de rispondi 
(a Finocchi ) Ecco, glie diroo, l’è on effett spe¬ 
ciale de quell tal segrett... •. 

Fin. Ali!.... Già... La bagolameutofotoscoltura!.... 
Hoo capii!... Hoo capii!... (a Ciappa-Ciappa) Te 
capii ti, Pinella? ( tornando a guardare la statoa) 
poi a Toppiati ) Ei, ch’ol disa on poo, ch’el scusa 
vedel: cossa l’è quell sangu là su quell fazzoletti 



Un Fattorino e delti. 

Fat. Gh’è chi on plicch de la posta che ven de 
Milan per el scior Paol Incioda, e on dispnee 
per el scior sindech. 

Fin. On dispacci... Vedemm on poo... 

Top. Ch’el me daga prima i cent franch. 

Fin. No, ch'el me lassa legg... (legge) Oh cossa 
leggi... L’ó possibili? Oh porcili... L’è vivi... 
L’ó ir.ai staa mort !... L’è san e snlv... 

Tutti. Ma chi?... 

Fin. Paol Incioda ! 

Ter. El mó Paolin viv? EI saria vera? 

Fin. (leggendo) « Il nominato Paolo Incioda di Vat- 
telapesca, soldato nel 7° reggimento fanteria si 
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aggira nei dintorni «lei vostro paese, e ve lo 

additiamo come persona sospetta... » 

{Ine io eia salta giù dal piedestallo e /'ugge, il 
fattorino lo insegue). 

€ia. Ah ! l’hoo ditt mi che l’era ona persona so¬ 
spetta ! 

Fin. E mi, anima tapina, che figura foo adess se 
vegnen a savó che hoo faa erig on monuraent 
a on defunto vivente!... Amici vattelapeschini: 
il mio discorso sia per non detto. Anzi, per ri¬ 
parare all’errore e all’ingiuria, rompiamo la sua 
statua ! 

Tutti. Si, si, giù la statoa ! (si voltano e non la 
vedono) 

Tutti. Oh! 

•su. La gh’è pù... 

Già. In dove l’è? Che quejghedun l’avess robada? 

Fin. Sicuro; cilto ! L’è segn che gh’è tra voi un 
ladro. Brigadier, ch’el glie faga i sfceuj a tutti. 
E nissun andarà via de chi so no salta fueura 
la statoa. Inversee tutti i sacocc... 

Fat. L’è chi, l’è chi, l’cinm trovada! 

(Il fattorino conduce in scena Incioda per n» 
orecchio ) 

•eh. Come, la statoa che va intorna ? 


il 
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Inc. Si, sont mi... sont viv... Adess gh’hoo i cart 
in regola, gh’hoo pu paura de famm arresta, de 
famm cognoss. 

Fin. Vergognai inganna el to sindech, el to pa- 
<lron; lassat cred mori quand invece te set viv? 

Inc. Bravo, cossa ghe entri mi ? Sont staa mi 
l'orsi che se faa cred mort Avii de credegh ai 
giornaj, o gabbianoni che sii! Ecco i mè cart 
in regola. Oh’lioo pu de fastidi! Teresa, sont mi, 
te me voeut ben ? 

Ter. Oh si, el mè càr Paolin, el cteur me le di* 
seva che te seret minga mort ! 

Fin. Ma!... E mi domandi, cossa ne foo del p«- 
destall senza la statoa? 

Top. Che dall! Che le lassa li, elio ghe metterà» 
su la soa quand el sarà mort. 

Fin. El vanir di’? Sicuro, anima tapina, non ci 
pensavo, (fra si) E invece ci penso anche troppo. 

Top. El, la gratiticazion de torna a Milan? 

Fin. Oh quella poi no! 

Inc. Fa nient, ghe la daroo mi, deggià che l’ha 
ajutaa a salvamm. La zia Bernarda la m’ha 
lassaa assee do potè regalagli anca a lù i cent 
fraudi. 
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Per vess el temp 
Di monument 
Quest chi, i mè sciori, 

I.’è staa on portent; 

Gh’emtn vuu ona statoa viva de bon, 
El capo d’opera d’on irabrojon. 

Per quest la statoa la dnraa pocch ! 

Viv i grand’omen, in tucc lifrocch ; 
El raond baloss Pò propi insci, 

Per vess quaj coss, ghe vooer mori! 


FINE DELLA COMMEDIA. 
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REPERTORIO DEL TEATRO MILANESE 

a Cent. 35 al Numero. 


ULTIME PUBBLICAZIONI 

37 La Pina raadamin, cornili, in 2 atti di F. 

Fontana. 

38 1 Cartolimi postnj , comm. in 2 atti di V. Ot- 

tolini. * 

39 On episodi di cinq giornad. El 20 marz 1848, 

comm. in un atto di G. Sbodio. 

40 La mamma di gatt, commedia in 3 atti di G. 

Sbodio. 

42 Gaitan el Lana, comm. in 2 atti di A. Dassi. 

43 No ghe rosa senza spia, comm. in 4 atti di 

A. Dassi. 

44 La collana della Mammin, comm. in 3 atti di 

G. Sbodio. 

45 I Gabboioni, comm. in 2 atti di G. Sbodio. 

46 El sur Pedrin in quarella, comm. in 4 atti di 

E. Ferravilla. 

47 La fera de San Giovann, vaudeville in 2 atti 

di A. Dassi. — La fera de San Giovnnnin, 
vaudeville in un atto dello stesso. 

48 On ricatt a Milan, comm. in 2 atti di V. Ot- 

tolini. 

4# Santin ballarin, comm. in 3 atti di G. Duroni. 
SO A la Cassina di Porarn, commedia in 3 atti di 
G. Sbodio. 
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51 Amor de mailer, cornili, in 2 atti di A. Dassi. 
5- On milanes in mar, vaudeville in un atto di 
Ciotto Arrighi. 

53 On’impiovvisada, scherzo comico in un atte 

di A. passi. — L’appiirenza l’inganna, com- 
e . medi ola in un atto di E. Fattorini. 

54 I diiett del sur Tapa, comm. in 2 atti di E. 

Ferravilla. 

55 El 18 marz 1848, commedia in un atto di C 

Arrighi. 

56 Offelee fa el so mestee, commedia in 2 atti di 

Giuseppe Volonte'. 

57 Nodar e Porucchee, commedia in 3 atti di e. 

Arrighi. 

58 El suicidi, comm. parodia di G. Falconi. — El 

capott, scherzo comico in un atto di C. 
Arrighi. 

59 On di de Nata]? dramma in un atto di G. 

Arrighi. 

•0 Dopo trii ann, dramma in un atto di A. Dassi. 

I malizi d’ona serva, scherzo comico ia 
un atto di E. Malinverni. 

61 Ona man lava l’altra e tutt dò laven la faccia. 

^ comm. in 3 atti di F. Villani. 

62 El cappell d’on cappellon, farsa in un atto di 

C. Arrighi. 

63 On soni o ona sorda, farsa in un atto di C. 

Arrighi. — El casto Giuseppe, farsa in ua 
atto dello stesso. 

64 Dal tecc a la cantina, comm. in 3 atti di C. 

Arrighi. 

65 La gent de servizi, comm. in 4 atti di C. Arrighi. 

66 L’idea della famiglia, comra. in un atto di C. 

Arrighi. — La mej manera de lassa la mo¬ 
rosa, comm. in un atto dello stesso. 

6/ El Giovannin de San Cristofen, commedia in 2 
atti di V. Busnelli. — Ohi i nervi comme¬ 
dia in un atto di Enrichetta Oldani. 
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68 On prete che sent de vess omro, comm. in 4 

atti di C. Arrighi. 

69 La stira Paimira sposa, commedia in 5 atti ui 

C. Arrighi. 

70 Oli ripiegh de nevod, comm. in 3 atti trascritta 

da G. Arrighi. 

71 Miee che secca? Mari che pecca! larsa in un 

atto ili C. Arrighi. — El Milanes in l’isola 
(seguito del Milanes in mar), da un vaude¬ 
ville italiano dello stesso. 

72 Carlambroeus de Montesell, commedia in 2 atti 

rifatta da C. Arrighi. 

73 L’amor vece el ven mai frecc, comm. di ca¬ 

rattere m 4 atti rifatta da C. Arrighi. 

74 I duu ors, vaudeville di E. Giraud. — La coc¬ 

cia del can, vaudeville dello stesso. 

75 I consegnenz d’un qui prò quo, con*m. in 2 

atti di E. Fattorini. — El matrimoni del sur 
M. 1’., scherzo comico dello stesso. 

76 Qui pio quo, coinm. in un atto di E- Giraud. 

77 Teresa, ossia Divorzi e duell, comm. in 4 atti 

di C. Arrighi. 

78 Ali ! maledetta, scherzo comico in un atto di 

Carlo Montaggi». — F.l sor zio. — Più, Cec¬ 
chin e Zefferin, comm. in un atto dello stesse. 

79 On secrista in di pettol, vaudeville ili E. Giraud. 

60 Luis fioretta (seguito del dramma El 18 mare 

1848 ) scene in un atto di G. Girand. — La 
mosca, operetta chinese dello stesso. 

61 El sur Pedrin in coscrizion, comm. in 4 atti 

di A. Dassi (continuazione del Nodar e Pe- 
rucchee e Pedrin in quarell»). 

62 Amor e affari, comm. in 4 atti di C. Arrighi. 

63 La Margheritin della Cagnceula, comm. in 3 

atti di A. Dassi. — On dì de S. Rosa, scene 
domestiche dello stesso. 

64 Moschin, Vairon e Comp., comm. in 3 atti di 

E. Giraud. 
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•5 L’amor elio scappa, dramma semi-serio in 2 
atti di C. Arrighi. 

*6 On sabet Grass, vaudeville per C. Arrighi. — 
On garofol de cinq fceui, comm. in un atto I 
dello stesso. 

87 On minister in erba, comm. in 2 atti di C. 

Arrighi. 

88 E1 prestit de Bariassiua, comm. in 3 atti di 

C. Arrighi. 

89 La sura Sanlorenzi, comm. in 3 atti di C. Ar¬ 

righi. 

90 E1 Granduca di Gerolstein, comm. in 3 atti 

di C. Arrighi. — On ball in maschera, paro- 
dia in un atto dello stesso. 

91 On matrimoni per procura, comm. in 2 atti 

di C. Arrighi. — E1 sur Fonsin, cortìm. in 
un atto dello stesso. 

92 La fiorista, comm. originale in 4 atti di G. 

Bouzanini. 

93 La vendetta d’on Cugnaa, comm. in 2 atti di 

A. Gassi. — Laghitarra de Stradivari, farsa 
in un atto di Duroni e Giraud. 

94 On scavezzaceli, comm. in 2 atti di G. Tradico. 

9o I scoeul do ball, comm. in 3 atti di E. Mendel. 

Jb Ori panattonin, comm. orig. in 2 atti di C. Cima. 

J7 Carlo Porta e i so poesij, scene dell’epoca in 

•» atti di Teodoro Anseimi. 

98 Leggerezza!... scherzo comico in un atto di Leo 
Veleità. — E1 fi febbrar 1853, bozzetto dram- 
m . m ; ltlc ? in 2 quadri di T. Anseimi. 

" On lumin lontan lontan, comm. in 4 atti di 
C. Cima. 

Chi sprezza ama, comm. in 2 atti di 0. Duroni. 

101 El Garibaldin, idillio in un atto di E. Giraud. 

^ *. saltador, vaudeville in 2 atti di E. Giraud. 

103 Scrittura doppia! comm. in 4 atti di G. Duroni. / 

104 una partrda alla mora! comm. in un atto di 9 

F. Bussi. 
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105 Lù el po andà, comm. in un atto di E. Giraud. 

— La Baila, vaudeville dello stesso. 

106 A la Pretura, comm. in 2 atti di E. Giraud. 

— Miiiestron, follia dello stesso. 

107 Casa Cornabò, comm. in 2 atti di E. Giraud. 

— La mamma la dorma 1 dramma in un atto, 
dello stesso. 

108 Ona stoffa tutta lana, comm. in 3 atti di G. 

Duroni. 

109 Ona perla, comm. in 2 atti di F. Bussi. 

110 La class di asen, scherzo comico in un atto 

di E. Ferravilla. — Massinelli in vacanza, 
scene famigliari dello stesso. 

111 Giugador!!.. comm. in un atto di F. Bussi.— 

El sur Squilletta, scherzo comico dello stesso. 

112 On brus democraticli, comm. in un atto di E. 

Ferravilla. — Dopo el matrimoni, comm. in 
un atto di G. Duroni. . 

113 L’opera del maester Pastizza, vaud. in un atto. 

114 La mia pipa, bozzetto popolare in 2 atti di F. 

Bussi. — Un avanz della Cernaja, monologo 
dello stesso. , . 

115 L’impegnataria, commedia in 2 atti ai Giu* 

seppe Stella. 

116 Daria, dramma in 4 atti di G. Stella. 

117 La causa de l’avvocat Cardan, comm. in 3 atti 

di G. Stella. 

118 Meneghin Pecenna e l’Esposizion, comm. m 

un atto di G. Duroni. . ... 

119 Indriz e invers d’ona medaja, comm. in £ aiti 

di G. Duroni. ,, „ , , 

120 El lunedi, comm. in 2 atti di E. Giraud. — 1 

Ariti, comm. in un atto dello stesso. 

121 L’amis del papà, comm. in 3 atti, rappiesen¬ 

tata in napoletano per cura di E. Scarpetta, 
ridotta per le scene milanesi da E. Ferravilla» 

122 Bagolamento-fotoscoltura, vaudev. in un atto. 

123 Adattemes! scherzo comico in un atto di G» 
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Montaggi». — Amor sul tene, coiumodiola 
in un atto dello stesso. 

124 Magg do testimoni a la Cort d’assisi, inter¬ 

mezzo comico in un atto di E. Giraud. — El 
Simon bruinist», com. in un atto dello stesso. 

125 Montecarlo, comm. in 3 atti di K. Giraud. 

126 La cà del sur I’edrinott, comm. in 3 atti di 

E. Girami. 

1-27 El supplizi d’on gelos, comm. in un atto di G. 
Addoii.— I distrazion d’ona serva, l'arsa in 
un atto dello stesso. 

128 La messicana iuviperida, comm. in due atti 
di E. Giraud. 

18A I mezz calzett, comm. in 3 atti di G. Duroni. 

130 El zio commendato!-, comm. in 3 atti di E. 

Giraud. 

131 Vita perduda, scene della vita, comm. in 3 

atti di E. Giraud. 

132 I foghett d’on ceregliett, scherzo comico in un 

atto di E. Ferravilla. Imitazione del lavoro 
poetico di F. Cavallotti: Cantico dei Cantici. 

133 La luna do mel del sur Pancrazi, scherzo co¬ 

mico in un atto dello stesso. Imitazione del la¬ 
voro poetico di E. Cavallotti: La luna di miele. 

134 Oli spos por rid, comm. in 2 atti di Kdoard* 

Ferravilla. 

135 Al Bus del piomb, comm. in 2 atti di G. Fra¬ 

sca e G. Addoii. 

136 On spilorc, colimi, in un atto di Fed. Bussi. 

137 L’ombra del mort, commedia in un atto di 

C. Arrighi o G. Frasca. — I maggott a l’o¬ 
steria. Intermezzo comico di G. Frasca, G. 
Addoii o C. Arrighi. 

138 La forza d’attrazion, commedia in un atto di 

Ciotto Arrighi. — On caprizzi, comm. in un 
atto, riduzione in dialetto dello stesso. 

13# El divorzi do chi a cent’ann, utopia comica 
di eletto Arrighi. — I solit scemi, comm. 
in un atto dello stesso. 


La sciora di Carnali, dramma in cinque atti 
di A. Dumas, ridotto in dialetto da Ciotto 
Arrighi. 

Marietti», la storia d’ona serva, commedia in 3 
atti, originale veneziano di Giuseppe Ulmaa, 
traduzione in milanese di G. Stella. 

L”è vun de la Questura, commedia in un atto 
di E. Giraud. — El Bruni N 13, commedia 
in due atti dello stesso. 

L’ultim gamber del sur Pirotta, commedia in 
tre atti di E. Giraud che forma seguito al- 
l ’Amia del Papà. 

Positivismo in azion, commedia in un atto di 
Feder. Bussi. — Duu basitt per forza, sellerà* 
comico dello stesso. — A mont el vOt, boz¬ 
zetto in un atto dello stesso. 

El professor Gabola, commedia in un atto di 
Carlo Bonola. — Ona stanza in quater, farsa 
in un atto dello stesso. 

El matrimoni del sur Giangiani, commedia In 
tre atti, traduzione di G. K. 

El Portinar, commedia in un atto di Edoardo 
Giraud. 

; El Zio Gandolla, commedia in 3 atti, riduzione 
di G. F. 

i El sur Pedrin ai Bagli, scherzo comico di 
E Ferravilla. 

I Pomarella e Pertevani, commedia in tre atti 
di E Ferravilla, 

On cunt l’è di, on cunt l’ó fa, commedia in 
due atti di C. Monteggia. — Da Milan a Ve¬ 
nezia, scherzo comico in un atto dello stesse. 

I I disgrazi del sur Pomarella, commedia in 3 
atti di E. Giraud (seguito delia commedia 
Pomarella e Pertevani). 

1 I scrittur di fltt de cà, commedia in un atto di 
Carlo Monteggia. —■ Onaconfession, scherzo 
comico in un atto dello stesso. 

I On process a porte chiuse, commedia in «n 
atto di E. Giraud. — Ou teater meceanieh, 
oommedia in un atto, dello stesso. 
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155 Do Morós, commedia in un atto di Edoardo 
Girami. — La Modella, commedia in un alt.: 
dello stesso. 

155 El duell del sui’ Panerà, commedia in 2 aui ' 
di G. Sbodio. 

157 In su la scala, scene della vita in un atto di 

Carlo Bonola. Vun di Milla, bozzetto in un 
atto dello stesso. ; v >,® 

158 El sindecli Bertold, commedia in 3 atti di F. Gii) 

— Un Episodi de la Guerra del 1859, comm, 
in un atto di V. Busnelli. 

159 La Societaa del coucou, comm. in 3 atti di F. C. : 

160 On servitor del Donato, comm. in un atto di'- 

E. Giraud. — Sul canton do la Guastali.!* 
comm in un atto e un prologo di F. G. 

181 A. Bacchetta e C., commedia in due atti di ’ 
E. Giraud. —On agent toatral, scherzo co¬ 
mico in un atto dello stesso. 

162 Agenzia Parapetti, con ufficio d’indizii in ;ìà ' 

del Gambero, commedia in 2 atti di Edoar- - 
do Giraud. — Ona Lezion de Balzac, coro-''; 
media in.un atto dello stesso. 

163 Qui si pirla, scene popolari in un atto di T 

Bussi. — A cuccia, monologo dello stesso. 

184 Evviva la bolletta!! Bozzetto in un atto, rida- . 
zinne di G. Sbodio.— Lee e lù, iù e ine. j' 
commedia in un atto dello stesso. 

165 El sur Galbusera. Scherzo comico in un at'c > 

con musica di Teodosio Gamba — Lasciar»';! 
Pò in lett ciie la dorma. Commedia in un atto 
di S. G. 

166 Oh che garbili ! Commedia in un atto di G. Sbo 

dio e M. Bnccigalupo. — Matta Biraga! di 8 0. : 
187 I prodezz del l’ecoppa, scene popolari in due 
atti seguito al vaudeville dì G. F. 

166 El Dottor di domi, commedia in 3 atti di G. F. 
169 Don Macari a caccia, scherzo comico in unJj 
atto di F. Grossi o P. Scolari. — Dun Brian- 
zceu, scene comiche in un atto di F. Gròssi 


Si spediscono franchi diporto,dietro Vimporti 
cent. 3 .» al fascicolo. — Si raccomanda la a 
tessa e la chiarezza nell'indirizzo. 
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